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Nota d'a editorial 

Ista libro lanié o Premio "O gua" , de 
na-ITazions la nínos, correspondién a 1992. En 
publicar-lo, a edi tor ial Publ¡cazlons d'o 
Cansella tI'a Fabla Aragonesa, antimás de dar 
complimiento a os regles de o premio, 
contrimueslra da faito a ¡ntinzión de continar en 
a endrazera de publicar libros orixinals en arago­
nés escritos por nínas y ninos ylu la nlnos y oínas, 
libros que - tlranto de a coIezión cheneral de 
libros en aragonés, en aque iste libro la o lumero 
49 -, s'acumulan a ra serie " L'aragonés en a 
escuela", en a que no s610 se publicarán libros 
la leyer. sino tamién libros la estudiar y la consul­
tar. Confi tamos en que Ista espezial atenzi6n 
que debotamos a es nínos y as nínas d'ista pals 
nuestro lianga ¡ru ilo en afiadas esdebenideras. 
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PROLOGO 

Ista Itiba/lo cuenta las ¡slorias de seis anima/s. No 
son falordias. sino ¡slorias que r"'r8Im~n son pasadas_ En 
aS dibersas isloriasamanixeun senlimiento comOn: I'amor 
11 os anima/s. No ye importán que ranimal siga salbache u 
domestico. O importán ye que 58 /rata "un ser bioo. 

Ye un triballo endre¡:au a os nírlOs en manera/. A 
unlea inl;nzión ye a de rabe/lar senh'mientos de respeto y 
de caritio en os ninos enta loz os anima/s, la que asinas, 
cuan se fai93I1 grans. sepan n'sPf;lar y cudiar a naturaloza 
y loz os ser~ bibos que i biben en era. 
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1 
O escrigüelo 

Vera ibierno. Feba poco tiempo qu'eba prenzipiau a 
l\ebar en ¡xe lugar6n. Asll alto, en o puerto, ya feba diyas 
que ~ebaba sin aturar. 

En o lugar 10 ya ra tranquilidá Os ninos yeran en a 
escuela. Os grans en os suyos quefers. A ~eu con~naba 
cayendo. 

Chuan y Puyeta yeran dos cMbens que bibiban en 
una casa en o costeu d'a carretera, en as mugas d'o lugar. 
Arredo l d'a suya casa no bi aba que árbo ls y campos, Ta 
j'alro costeu d'acarrelera bi aba árbolsgrans que plegaban 
dica o ¡io. 

En muítas semanas, os campos d'amán astieron 
pinteus por un linzuelo blanco de ~eu. Faba pro frío y a i'!eu 
se trobaba che lada. 

Chuan y Puyeta se'n iban de tardada, con un 
esturraz, a esbarizar-se por as eslenaderas cheladas d'os 
campos. 
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Amoniquet a neu desap;uixié. O sol, cada diVa. 
ca1enlaba más. O diya se feba más largo e iba furtando 
oras a la nuei. Vera un si~al de que a primabera 
s·amanaba. 

Por istos diVas pasé un leito que iba a rematar o 
tedio que dica ixos intes ye ra lo cutiano. 

De sopetón. un diya. sin saper cómo. en os ~rbo l s 

situgaus en frén d'a casa de Chuan y Puyeta. amanixé un 
escrigOelo. 

En pMmeras no li se beyeba muito. Puyaba y baxaba 
d'un ~rbol <1m¡ u tres bezes en O diya. 

Chuan y Puyeta lo cataban dende as linestras d'a 
suya casa con uns debangüellos. Alufraban con tiento as 
suyas baxadas y puyadas enro árbol. as suyas corridetas 
y os suyos bri ncos por os campos. 

O escrig lielo eba esle xiu un lau gran y bie llo ta fer a 
casa suya. A una banlena de metros d"alto eba leito o soya 
cado y yera almazenando de minchar. 

Ta Chuan y Puyela vera seguro QUe tenerba un 
maslo. pero nunca podioron !>iyer os dos esoriglielos 
chuntos. 

Os diyas eontinaban pasando. y con o paso eros 
divas. rautibidá d'o escrigue lo se feba m~s gran . Puyaba 
y baxaba de ¡·lI.rbol mh a ormino. Feba gambadas grans 
rech irando cheota . pero nunca saliba d'a ch iqueta 
redolada mugada por a ca rretera y orlo. 

Beis diyas . Chuan y Puyela s'amanaban con tiento 
enro ¡au pa beyer si trababan o puesto esauto en do 
teneban os eserigOelos o suyo niedo. 

En muitas ocasions ~s dexaban, en o pie de tábol . 
bellos lruitos xulos pa beyer si los pillaban u no. 

Ers no beyeban a osescrigOelos pero sabeban que 
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os escrigüelos si bei laban os suyos pasos dica que se'n 
isen d'o suyo territorio. 

Una d'as muitas bagadas que lando una gambada 
por a radolada s'amanaban dica do los ascrigüelos aban 
Conslruyiu o suyo cado, a sospresa se cruzó por o suyo 
camln . Uno d'os escrigQelos, metiu en a suya laina, no eba 
parau cuenta de que os dos mesachas yeran por ast;' 
asina qua se 1<oOOron Iren por fren o Os Ires s'aturO¡On, S9 
calolon y en un inte, o escligOelo pegó un brinco, prenzipió 
a correr y puyó ascape enta un árbol. Puyó dos u tres 
matros, y tormó os suyos güallos dica do yaran Chuan y 
Puyeta, catando-los filO fito por unos intes, Oué prexinarba 
I'animal? A e5zena no duró muito. En que o escrigOe lo 
remató o suyo esamen, puy6 por a branca ent'alto dica o 
suyo forau, 

Os diyas continoron pasando. Chuan y Puyeta 
cataban con tiento a o ascrigüelo. Ista puyaba, baxaba, 
cerreba, pegaba brincos, chugaba ... 

Poce dimpués. y por muitos diyas, dixoron de beyar­
lo. Os mesaches, alticamaus. pre.inaban qué poderba 
aber pasau. Ta lmén ba ila presona podaba abar-lo 
cazau .. ., o simplemén se'n yera iu t'atro puesto. No lis feba 
muito goyo isto. Ya yeran abezaus a os suyos 
mobimientos, a caminar por debaxo d 'o suyo fau por si lo 
beyeban. 

Beis diyas dimpués, os ladrius d'a ca~a d'os bezins 
rebe lloron a Chuan y Puyeta. 8e llacosa debeba pasaren 
o piso d'abaxo, u más bien en o solero. Os chilos d'05 
bezinstamién s'escu itaban. Se metioron as ropas ascape 
y ba.oron a beyer qué ye ra o que pasaba. 

Cuan plegoron l'abaxo, beyoron a la caM que no 
atUfaba d'escai'lutar; a los bezins catando enta una 
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l inestra. y aslí. en a l inastra. bi ye rao escriguelo. un pequet 
xorrontau por a zambra que s'aba montau. pero tieso como 
un allo. Y no bi ye¡a solo. I res pmyeutos d·escrigiJelos 
yeran coner. ¿UVera era? Usigaqueo nuestroescrigOelo 
eba wsu ltau una fembra? Yeran tres crietas polldas. con 
O pe lo royo y reh-lzién, y unos güe ll os grans que cataban a 
10Z sin saper muito O que pasaba. 

De seguro qlJe ixa mañanada. mai escrigüelo eba 
sacau d·o cado, por primera begata a os suyos ninos y lis 
aba lebau a oonoxer as suyas tierlas. 

Sin saber por qué. eba cruzau a carretera y s·eba 
amanau enta la casa. Altrobar a finest ra ubierta d·a planta 
baxa. eba dezidiu dentrar y s·eba trobau con a ca~a d'os 
bezlns, que profeso prenzipió a escanutar. 

En barios minutos taz se catcron. A car"la yera 
aturada, pero con muitos nierbo ls, y con ti naba 
escañutando. Os escrigüelos, uanquilos en a finestra . dica 
que. de sopetón. mai escrigUelo dezidié Ir-se·119 con as 
erietas. Dioron un brinoo V torn aron a cru zar a ca rretera 
puyando enta un árb-ot. 

A Chuan li die tiempo a puyar ta casa. pi ll ar a 
maquinada lotos. amanar-se 8nfo árbo l vsacal unas fotos 
d·os escrigiletos. 

Un peque! m~s tarde. baxoron de ¡'árbo l y lornomn 
aIra begata la o cado. 

Ya no lornarban a bier·los más. Deseguro a 
espereMia no yela estada muito goyosa ta Q eserigile lo 
fcrnbra . Anque tamién. ve berdá que o cstiu ya Vera astí. 
y con a se!ba tan prosima. mai escriguelo s·aberba dezid iu 
a labar os ninos fo puesto en do yera naxida y dende do 
un dya baxó pa aoomodar·se. muito amán d'o lugar. 
chusto enfrén d·a casa en do bibiban Chuan y Puyeta. 
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Lucas 

Muilas regadas as pre$Onas ""eremos tener un 
animal pa nusOlros. qoo siga amigo nU8SlfQ y que mol 
falga companla. Entre os anlmals más aslexius PO' a c~n 
se Iroban os cans y os mixins, Pero no nos aconorlamos 
con un can o un mixln oualsjquiara; toz qUlllamos que siga 
de buena raza. Dabán d'isto nunca debemos albida. que 
bi ha un puyal de cans '/ mixln. albandooausque no han 
amo y que pueden estar tan poius Y sobre kll tan cariflo.. 
SOl U rntIs qua 0& que son de , ;Uil. 

Tos irnos a contar una po~da isloria en a que. 
prllisamén. o protagonista ya un ean d'¡¡ callera. 
"Ibandona" en UM "parrera" y q!.le ~ damaba Lucas . 
LllCas tanaba o pelo mlJito largo. duna colo. cuasi grisa. A 
tula li cayaba por a cara y cuui oi se !>eraban os suyos 
gue ll o6. No tallaba cuasi coda , y cuan 'lera goyoso 
mobeba 101 o cuerpo la conlrimuesl.ar o Sl.Iyo 00,/0. Vera 
un can dliquel de garras runas. pero muita esquirieau . 
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NO se sabeba muito bien cuán yera estau I'onxen de 
LtJCaS. Ye posible qu 'ese naxiu en a carrera o qoo o suyo 
amo, canso der, I'ese albandonau. A cusli6n ye que LlJCas 
yera en a perrera. 

Un diya aparixioron por iSla perrera una mesacha 
choben ya suya filia. Yaran rach irando un can. 

Bibiban en UrJa ziudá gran pero o suyo deseyoyera 
ir-se-ne a bibir la un chiquet lugar <fo Pirineo. 

Plegaron t'a perrera con a ideya de lebar -se bel can. 
No tenaban denguna ideya concreta de cómo quereban 
Qua estase. anQlJ8 confitaban en que trobarban a o suyo 
amigo. Cuan plegaron enta gayola en do yara LlJCas 
s'aluroron. Lo cataron filO filO , Y como si be llacosa lis t irase 
por adrento, muilo adrento, as dos diziaron chuntas: 

- i lslel 
No sababan por Qué. pero as dos quedaron tatas 

con Lucas. 
A berdá ye que Lucas leneba unos 90e llos que 

cataban d'una traza muito espezial . Tanaba una {lOe llada 
muito funda y da gran esprisión. 

Dimpués de recullir os papels y premisos, Lucas 
pasé a eSlar o can d 'as dos mesachas. 

En primaras bibioron en' a ziudá. pero dimpués 
consiguioron ter realida os suyos suenas y se'n fucron a 
bib ir ta ixe lugar en os Pirineos. 

Cuan plegaron en1"o lugar, 10z tenioron que adaular· 
se a ixa bida nueba. 

T a Lucas prenzipioron os chique z problemas. T enié 
que compartir as carreras con atros cans, ya que en un 
Iugar6n d'o mon como ixe bi ha gran can~dá de cans que 
s'emplcgan la cud iar o ganau. Muilos d'ers ya ran más 
Qrans Que Lucas y yeran más abezaus a 1 ~5 barallas. y 

17 



sobre 101, ye ran d'o lugar. Ta ers, Lucas yera un Imano. 
Tamién se trobé, por primera bcgada en a suya 

bida, con unos grans y raros animals, que anlimás, 
leneban en a capela unos CUernoS largos, largos. Veran 
bacas. Os primers diyas saliba como una lorrumbia ClJan 
las beyeba. 

Pero china, chana, se'n fue aoolando a 101. En 
pocos diyas li se beyeba ya en compa~ja d'alros cans, 
lendo gambadas por a redolada y reconoxendo toz os 
cantons d'o lJgar. 

En que li ubri ban a puerta de cesa, sa liba pegando 
brinoos y escaliutando de gayo. Se'n iba con os suyos 
amos por o mono Li cuacaba muito dar pintacodas en a 
tasca; tamién as I lor5, raugua d'os barraJ1COs y tot o que 
podese trobar. Vera atro mundo la ero 

Con o que encara no eba plJesto yera con ixe 
empeM d'a suya dueM de bMar-le . Con O I)ien que yera 
er con caparras , cachurros, pulgas y demás. O que más 
laslio i leba yera que li zepil lasen o pelo que siempre 
lebaba pleno d'enredon • . Teneban que pil lar-lo bien ta 
ti rar-li con un peine de pugas grans tol ixe durbill6n que li 
Se leba. Ve por isto que dezidioron que lodas as 
primaberas i conarban o pe lo. Cuan o inte plegaba, Luces 
quedaba en a mitád'o que yera. Allera si que se ooyeban 
Oien os güellos fundos que teneba. 

Garrachen sabeba a suya edá, pero cuan übriba a 
suya boca se podeban beyer unos catirons rasos de rader 
de tot. porque radeba dica os canlals . Ve por isto que se 
laban a ideya de que Lucas yara un can pro biello, anque 
teneba cosas de cadie llo. 

Dende que plegó 1'0 lugar parixeba más ohoben. 
Correba y brincaba poros cambos como si eSlase un can 
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chiquel con muilO$ deseyos de nuebas esperen~ias y de 
conoxar cada diya más cosas. 

Locas yera espezialla os suyos duenos dende o 
mesmo inle en que lo bayo rOn en a perrera. Pero lamién 
empe~ipi6 a eSlar·1o la loz os que bibiban en o lugar. y 
sobre 101 la os nlnos. 

Tamién la Locas eba empe2ipiau una bida nueba. 
Una bida que no eba loniu dica al lora. Una biela de cari~o 
y, sobre 101, de ~berlá. E islo sebeyebaen er, en espezial . 
en ixos gOe1105. en ixa guel lada funda. 

Yera uncan corrién. No ~rade raza . No yera muilO 
po~u, pero ixo ¿a quí li impor1aba? 

T oz yemn goyosos cOn 9r. Y er yera leliz astí. 
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sue lo sallaba y ernpez ipiaba a chugal enlle os piez de 
Pablo y Maria. 

Continaban agambada, yo mixino debAn u dezaga 
d"els. Cuan ya s'amanaban ta casa, ta la zibj lizazión, y 
anque els pinasen airo camín, el tornaba la casa con un 
caminal canso, sin de prisa. Pablo y Malia yelan se\luros 
de que cuan plegasen ta casa, ya de nueis, o mixino 
estarba astí, amán <fa puelta aguardando. 

ISlas gambadas las estiolon lendo por o menos dos 
u tles meses mAs. Astl da bi yeran elS, bi yela o mi~ino. 

Cuan plegó a primabera, a cana d"os bezins libró 
tres cadiel los. O dueño, que no queleba lener más cans, 
dezid ié esfer-se d'ers, asina que a ca~a se quedó sin 
cadie llos y con lTllJ ita leí en as tetas. 

En muitosdiyas s'eslran ioron Pablo y Malla de que 
o mixillO ya no ise dezaga d'e's a chugar por O mon. Sí qoo 
beyeban que d"una I raza U aira, aSlí do bi yera a cana, aSl í 
yera o mixino. Siempre chumos. Pada,mir y to\. Aprelaus 
como si esen freda. 

Dezidioron alparziar bel poco y segui r a lo mixino a 
beyer si podeban saber qLlé pasaba. A la fin, una nuei 
podiolon beyer o que alcu rriba entre a cal\a y o mi. ino, 
Maria sa lié la la puerta lebando un pequel de lei en una lata 
la lo mixino. Cuan yera fuera, beyó en aescaleraa lacana 
dormindo unos esca lons más abaxo, y o mi.ino a o suyo 
coslau , tan goyosa, lelando como un falO d'a ca~a. 

María clamó a Pablo ascape; ruan plegó ta o suyo 
costau os dos se quedo ron catando a. eszena. y 
empezipioron a. arreguir·se -ne. A berdá ye que o cuadro lo 
merexeba. 

Muilos diyas dimpués continofon beyendo ista 
eszena. Denguno d'os dos animals s'ast l aniaba. 
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iParixeban lan goyosos con a situgaliónl Pero ye de dar 
que no 101 o gOerlO pueda durar muito liempo. O due~o d'a 
calla, una semana más tardi, la se labé la cud iar o ganau 
que ~a empezipiaba a paxentar por os puertos d'a110, 

Asinaque tot lornó la la normalidá, as gambadas, os 
chuegos, as ta rdadas dormindo en a cadiera d'a casa, 
elz .. 

Pero, encara lis amagaba sospresas I'animal. A 
bezina teneba un corral en o que denl raban pa dormir as 
pirioas y bellas palomas que criaban en ero Un diya 
aparixoron 0015 pichons arnonaus. A os dos u tres diyas 
aparixé airo. Gosabao tener be lla ferida en a capeza, en 
espezial en os gCi9llos_ 

Toz pre.ino,on en primeras que poderbe estar un 
animal salbache que dentrarba en o colTal por as nueis, u 
talmén, poderba estar bella enfermedá ast,a~a. Pero. oi 
desaparexebe dengún, ni Deba sinals de que quaraS9n 
minchar-se -ne. 

Dimpués d'unos diyas d'oserbar o corral podioron, a 
la fi n, pi llar a ranimal salbache con as mans ao a masa. O 
fiero animal no ye raatro que ° mixino, que cuan li aganaba, 
se'o iba ta o corral pa dormi r y por be lla razón, puede estar 
que chugando, amortaba be l pichón d'una zarpada. 

A soluzi6n a iste problema estié en no dixar a o 
mixino que dentrase en o corral y osemar o puesto en do 
dormiba. 

l ugo s'abezé I'animalet a no pil lar ° que no yera d'er. 
Pablo ~ María co ntinoro n fendo as suyas 

gambadetas por os camins y os cambos d'o lugar con a 
compa~la d'o suyo amigo, ° mi,ino, que continaba 
ce rrendo, brincando, puyando y baxando d'os árbols y 
oJorando flo r. y plandas. 
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Poq\let a poqlJCt crexié y SOl lomó un mixino serio y 
dica miró nobia. pero no o lbidó de raso as Irabesuras 
q\l'eba feito cuan yera \I n cadielio. 
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4 
A chinchipera 

Orbe: ya, .. un nino de diez Mos. Vera estudiando 
en a eSaJela d'o suyo lugar 5- d'E,eh.B. Dende chico li 
aban cuacau os paxaros. as suyas colols. o suyo canto. 
Uno d'05 primers chuguetes que p;dié a os suyos país 
astieron unos debangüellos. con a ¡deya de catar os 
paxaros. 

Anque remataba de plegar a primabera. i~a nuai 
eba esta" niebando sin aturar. 

Cuan Úrbez se debant6 la ir la la escuela bi eba más 
d 'un palmo de nial! en as carreras. Úrbez se melié muilo 
goyosa. Prexin6 que seguro que en o recreo farban un 
mo~aco de nieu y que a la fin rematarban fendo una guerra 
de ¡¡<locos. Pero no sabeba que iba a pasar bella cosa que 
cambiarba os suyos plans. 

DesayU'lÓ ascape, li dizié adiós a la suya mai, se 
melié os borza ri ns. pil ló os libros y pegando brincos baxó 
as escaleras . 

Antis de dentrar en o co le.io. s'achuntó con 0$ 
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suyos compañers y empezipiOlOn afer plans la o reereyo . 
Poco dimpués pleQóo mayeslro y, chunlos. danlroron la la 
escuela. 

Fuera, an acarrera, conf inaba niebando, pero muifO 
amoniquet. Lugo afurarba. Ixo iba bien la os plans de tozo 
Seguro que a la ora 0 '0 reerB)'O ya no niebarba y poderban 
chu¡¡ar con a i'teu cayida en a redolada d'a escuela. 

A primera ora pasó sin nobedá. Con "ilusión de salir 
a chugar. foz tri ba ilo ron más que atros diyas, O mayaslro 
yera sorprendíu con fanta autibidá. Pero, de sopelón, 
empezipioron a escuitar-se unos rudios est ranios en una 
cambra prosima a la clase. 

O mayestroubrió a puerta ta boyer o qoo pasaba. y 
en ixe inte, dentró en clase bolando un paxariquet Por 
un05 inles. esbolaslrió sin aturar por toda la cambra y 
checó bel las begadas cont ra os Qrans beires d'as 
finesfras. A la fi n. cayó canso enzima d 'a masa d'Úrbez. 

Tez aC\Jo ioron apriseta la la wya mesa la boyer 
dende zerca a lo paxaro. O mayeslro lo piRó en as suyas 
mans con muito lienlo y empezipió a dezir a os masachas 
que o nombre d'ixe pa.are yera:"a chinch ipera". que yera 
muilo fázil de distinguir-lo d'es atros por tener a capeza de 
color negra y o pe ifo amari llenco partiu por una raya lamién 
negra. 

Entremistanlo. a respirazión d'o p""aro se tranqu i· 
lizó. Empezipió a ch irar a capeza enlodas as direzions y 
a mober as patas pa ir-se·flB d'as mans d'o mayestro. 

Una bogata que lo boyoron 10Z, o mayestro salió 1"0 
palio. seguiu d'os suyos a lunnos y so ltó a o p""aro. 

Toz i encorrioron con a Qüc llada. entre qtJe ¡ste. 
dimpuésde ter dos redols por alto d'o paliode recreyo, se'n 
fue diea do bibiba Úrbez. 
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Cuan salio ron a a lmorzar, loz pensaban en o 
paxarico. Con as suyas güelladas, os ninos trataban de 
IocaliUl,· lo. Pero, o parariquel no se dixó bayer en tot o 
tiempo. 

Cuan remato ron as ciases, Úrbez salió correndo d'a 
escuela y se'n fue ta casa a contar-W a la suya mai lo 
suzediu. 

Se mel ioron a chentar . pero os prexin$ d'Úrbez 
yeran con o paxa ro . De sepalón, y sin saper cómo. 
amanixé ero Vera en a finestra. chusto entrén d'Úrbez. 
calaildo·~ . Durante barios menuto5 garra che" se mobié. 
A la fin , o paxaro s'aded icó a piponiar en un piazo de sebo 
que a suya mai eba dixau en a finestra. 

Cuan Úrbez se debantó pa beyer mi llor o paxaro. 
iste se'n fue bolando y ya no tornó a aparixe r. 

A suya mai 1i esplicó que ixe paxaro yera estau cuasi 
tolo maitín indo·se·ne y tornando ta la linestra, piponiando 
° sebo que bi eba en era_ Tamién Ii dizió que li eba bislo 
dende a finestrade o comedor, dentlar en un loralo chiquel 
que bi eba en un muro a lo costau de casa. 

Úrhez trató por a tardada de lrobar ° niedo de a 
chinchipera rech irando entle os foralOS do muro. por do 
I"eba dilo a suya mal . Plegando la do se lrobaba o loralo 
más gran, escuitó como un ch if~to y se'" fue xomonlau. 
Unos intes dimpués tornó a amanar·se ta lo torato. Cuan 
os suyos guellos s'abe2oron a la escureld;l., podi6 beyer 
una capeza chiqueta que se mobeba d'un COSlau ¡'atro a o 
liempo que feba un chillito como si aSlase una cullebra. 
Se'n fue ascape pleno de medrana. 

Úrbez. s'acolló entre unoscanlals y se posó la beyer 
qué pasaba. Poco dimpués. d'o fo rato salió a chinchlpera 
bolando. En pocos inles tornaba atra begada con unos 
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In$lllJ lOS en o pipón. 
Úrbe! pre~inó que poderba elilar criando V que ixa 

ehel"lla serba la las suyas c:rlas. Cica que se falié di! nueis 
conlinO alifando lo paxaro, beyen(lo·1o cOmo iba V beniba, 
trayer.do a cherna en o plpOn. 

Pasoron unos diVas y continO alufrando os 
moblmientos d'o paxaro, beyondo cómo cada diVa r;.aliba 
mAs bogadas y t'ayaba mh cnenla. 

A lasdos semanas, alto u baxo, oo'n lebó UrIa gran 
sospresa. Beyé salir a la chinchipera como feba de 
comino, pero ISla, 1111 pueslo de ir·se·na bolando la ,eenlrar 
cllenta. 5e poSO en UrlaS barzas y empezipió a canlar. 
Poco. inles difllJués, beyO como una capeza chiqueLa Sol 
<tebu_aba en o tarato. feba mobimienlO\S y chilaba un 
chiquat boI"tIoenlaOO vera a chlnchipera 9""'. Poromanos 
cualrQ beg.adas SI! repitiO a eszlll1a. Claro. veran as crieUl$ 
efa chinchipera que saliban efo niedo por primera begata. 
Se'n dieron una boladeta por a .edolada y poco dimpués 
tOl denlroron de nlJflbo on o nlado. 

En diyas benians. a iSloria se tomó a repetir. dice 
que pI~O o djya en que ya roo IOfflOlon a amanixer por asll. 

Urbez $o! quedó lrislO. pero prexino qua a primabara 
beniénlOmarba acriar astl o pa¡caro V poderba beye.·1os 
de nuebo. 
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5 
A perdiz 

Santiaoo yem un nino de gOti\(l aI'Ios qu'eba naxiu 
en un I ziudách iqueta. A casa en do bibiba Se tro~ba en 
una plaza <ro Casco Biello. En Ixa plaza bi aba bellas 
casas. todas muito biellas, y a'redol, bI &ba campos pleoos 
de minglaneras. 

En ti es~u. Santiago siempre se'n iba fasl; con os 
suyos amigos. Una <fas prinzipals dib&rsio<ls yera La de 
collSll\lyi. casetas con tiara. brancas y ruenas d'os fnbols. 
ASlI drento pasaban oras leyendo. contando islOrias. ""_. 

SoIamén pisaban a suya casa la chemar, zenar y 
dormir. As dlimb oras d'o diya las pasaban en a carrera 
u en os campos chugando. 

Ixe (liya yara estau chugando como siempre. Toma· 
ba taMO ta casa p,exinando en que en plegar, .enar ba y 
se'o Irba 1'0 leito . Pe ro cuatl plegó \a casa se ¡robó con a 
sospresa d'una Ilesrta. Vera un tia qu'eba pasau a bey,,· 
los Y que lis Uay<! bella cosa que se trobaba en un saco y 
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se mobeba. San~ago no podeba dobinar o que astí se 
trobaba. 

A la fin se dezidié, tiró acuerda que ~gabao saco y 
metió a capeza dmnto d'ar, 

En o saco bi eba tres abes que Santiago no aba 
beyiu en a bida. Yeran perd izes, Tres perdiganas ql.le o tio 
de Santiago eba 1I0bau muito amán do campo en o que se 
trobaba tr iballando, SeQuramén, be l cazataire eba 
amorlau a la mai y aS tres perdiganas eban quedau 
albandonadas. 

Ixa nuei dixoron a las tres crias por a casa 
campando, O diya benién, o pai de Santiago fazié una 
gayola gran de tiera y metió asti a 10$ tres animals, En a 
gayola bi aba un minchadaro, de tiera tamién, un ,aborro 
d'arenisca pa que triballasen o pipón y una loza ta I·augua. 

A mai de Santiago crompó prenso ta que 
minchasen. En primeras ni lo tasto ron. pero poco dimpués, 
empenzipioron a pipon iar y a minchar con gran ang luzia, 
PaM~eba como si lese un puyal de diyas que no esen 
prebau cosa. Arnoniquet, as tres perdiQanas se'o luoron 
adautando a la nuaba bida en a casa de San~ago. 

Cuan o sol daba en o balcón sacaban a gayola con 
as perdiganas y en un inte empenzipiaban a cantar as l res 
y ya no aturaban dica que se leba cuasi de nueis, cuan ya 
o sa l se metaba, 

Tot yera normal yos diyas pasaban dica que plegó 
o ibierno. Un diya, a mai de Santiago s'olbidé de meter a 
gayola con os animals en casa. Ixa nuei fazié muito fredo 
yda maitins, cuan se debantoron do leito , se troboron a los 
tres perd igachos chuntos, sin rnober·sen. tiesos. Yaran 
chelaus. A mai de Santiago, sin prexinar. lo más, calentó 
augua, y la metió enuna botel la, Pilló a ios tresy los metió 
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en o suyo peito.los tapó con una toballa y metió enzima a 
bote lla COn augua caMn. 

Pasaron unos menutos y as tres perdiganas 
lornoron la la bida No lardoron muilo en empenzipiar a 
correr por a cozina. 

Pero por o que se beye, ¡xa broma no lis sentó muito 
bien. O diya siguién, a perdigana más chiqueta amanixé 
amortadaen a gayola. lxe diya, Sanl iago aSl ié muito triSlo 
y no sa~é de casa. 

Unaa~ada dimpués, atra d'as perdiganas se mefiO 
mala, y aoque. cromporon merezinas, en poco tiempo 
tamién s'amort6. 

Santiago d ezidió allora qll e f erba cualsiq uie r cosa la 
conserbar a zaguera perdiz que í quedaba. 

Siempre que yera en casa. la soltaba por a co zina, 
li daba migas de pan la qua minchase y cuan. tocaba a 
capeza y O lomo, a pemiz se quedaba quieta. Se notaba 
que li cuacaba ixo. 

Una mai~nada, cuan se debanlornn. beyoron que a 
perdiz eba metiu un gCiego. Cuan lo calaron, pararon 
cuenta que I'eba fe ito un foradet con ° pipón y s'eba 
rrinchau 10 lo de drento. Yera claro qua a perdiz y9ra 
jambra. 

En estiu. Santiago dedicaba parti d'o tiempo en ir por 
o campo pa pinar saltapencos la la perdiz. Li cuac:aban 
muito. Bi ebaocasi<ms en que se minchabadi9z u másde 
bez, 

Anque a perdiz eba bjt¡¡u poco liempo en liberté. 
y91a claro que teneba begos ricuerdos. Por exemplo: cuan 
escuilaba o Irautor d'o bezino. que lo sacaba d'o garache 
ta ir a treballa r t'o campo, se meleba asahelo de liIoyosa. 
Pegaba brincos de contenta y no aturaba de cantar. 
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Un diya besitO a Santiago una tia. Muito goyosa 
ramostró a perdiz y la sattoron por a cozina ta que fese as 
grazias suyas. Pero por un despiste. o balcón d'a cozina 
ye ra ubier10 y. cuan paroron cuenta. ya Vera tardi. A perdiz 
eba bofau y ya yera en a carrera . To<: baxoron ascape; 
encorri oron a la perdiz por meyo bico. pero cosa. Cada 
begata que be luno s'amanaba chitaba a bolar diez u beme 
metros ta debim. Asina pasó un rate t dica que a la fin se 
cansó de chugar y boló al1o, alto. dica o campanal d'o 
Combento das monchas que yera muito amán de casa de 
Santiago. 

Toz corrioron la o combento a charrar·~s·ne a las 
rnonchas o Qu'eba pasau. A os diez menutos, baxó una 
Chi rmana con a perdiz en as suyas manso S'eba dixau 
pillar sin resistenzia. 

En poco rato ya yeran toz en casa. A perd iz en a 
suya gayola y Santiago y a suya fami~a, arregu indo' sen 
d 'as cosas que ~s pasaban. 

No pasó muito ~empo d"isIO. cuan a fam ilia de 
Santiago tenié que cambiar-se de casa. y con ers. como si 
se tratase datro más. a perdiz lamién. 

Un parién de Santiago, que lreballaba en un taller 
mecanioo li fazié una gayola nueba de fierros redondos y 
pu~us. Asina qua a perdiz tamién cambió de residenzia. 

Lugo s'adautó a la casa nueba. La dixaban correr 
por lodas as cambras, y campaba por do quereba. En 
estiu . Santiago. confinaba trayindo ·W saltapericos y a pero 
diz continaba pegando·se giJenas lalladas con ers. 

Pero a tiempo pasó, mui tos a~os en reyalidá, y un 
diya aperdizse melié mala. Garrachen podié fercosa por 
ara. Vera muito blel la y I'eba plegau a ora. Ixe diya toz 
es~oron pro lrislos. No podeba estar d'atra traza; a la lin, 
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5ie"ll'e e5M como una más d'a familÓ3_ 
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6 
Meyanuei 

Ixe diya Ana y as suyas amigas teneban espez ial 
int,és por salir d'a escuela. De maitins. cuan Ana salié de 
casa suya. s'a lticam6 un pequet pos no bey6 a la ca~a 
QIJ'era C\.J diaba y que bibiba en a carrera. Per la, que asina 
se clamaba, no bó yera astí pa dar.~ osgúenosdiyas. Vera 
pre~ada dende feba tiempo y por ¡xo dezidié amanar-5e 
diea o pue,loen do taneba a suya casa. Vera un lora10 en 
un muro de canlals pro gordo, a lo costau d 'o barranco. 
Encara rlO eba plegau a o meyo d'o camin cuan bayé a 
Perla saH, d'a casa suya mobendo a coda como siempre. 
En que plegó chunl0 la Ana, prenzipié a morder os baxos 
d'os balons, tirando d 'ers como si queresa bella cosa, 
Allora Ana paró cuenta en que a suya tripa, tan gorda 
anitardi, eoa esparexiu. Y de repente, pret6 a correr la la 
ch iquela espahmga. ClJal1 plegó, melié a man y trobó tres 
bu ltos, (res cadiellos qu'eba librau Perla ixa mesma fIlJeL 
Se leba tardi y Ana teneba que plegar la la escuela. Con 
mLJita pena se despidié de Perla y os cadiellos y se'o fue 
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ecrrando. Por o camin prexinabao goy05aS que se'n iban 
a meter as suyas amigas cuan lis contase o qu'aba pasau. 

O mait,n s'eba fe ito pro largo y por ixo, cuan 
escuitoron o timbre, todas se debantoron d'un brinco, 
pi llaron as carteras, y en un inte salioron la la ca rrera 
co rrendo la casa de Pena. 

Veran lres cadiel los pol ius, po~us. la uno se 
parixaba muito a la suya mai, Ve ra blanco y negro y li 
metieron de nombre "Puroa": la otro yera d\onacolor roya 
y lo dama ron "Canelo". O zaguero, o más chicotón. yera 
negroecn una mal la blanca en a freno por ixo lo damoron 
"Meyanuei" , A Ana yera ° que rn{¡s li cuacaba. 

O tiempo pas6 y a os tres meses, os tres s'eban 
tornau unos mKlienos enchugarditos y bien cudiaus por a 
suya mai. Perla, que no los dixaba ni un menuto. As amigas 
de Ana lo pasaban muito bien chugando con erS y a todas 
oras bi ya ran aS11 dando - ~s de minchar y lebando-lis afer 
gambadetas por a ,edolada. Pero Ana. a que más amán 
bíbíba, ye ra a que más los cudiaba y más aprezio lis 
teneba. 

Un diya, sa lindo d'a escuela. a meya camln , 
beyoron a Pella qU'eba saliu a t,oba"~s, Cosa gOena 
pasarba. Corrieron la do ' ye ra o fo rato pero no bi eba ni 
sinal d'as tres cadiellos. A de cosas que lis pasaron por o 
tozuelo, pero denguna quereban di, ir-Ias en boz alta. 
Yeran xorrontadismas de berdá y no sabeban qué pensar. 
Pregunlaron a 10Z os que pasaban por aslI, y a la fin, un 
si~o r ~s dizié que de mait ins aba beyiu a os tribal ladors d'a 
"perrera" por ixa redolada, Ana y as suyas amigas ye,an 
muito tristas_ I.a quereba dizir que ... no, no podeba estar ! 

Ixe mismo diya por B la,di , dezid ioron que tenelban 
que ir ta o puesta en do recul libaan a toz os cans que 
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bibiban en a canera, pa beyer si bi yeran. Asina (J.I8 

s'amatlaban. más aprisa lis lruqueliaba o corazón. Si no bi 
esrasen, qua goyo! Pero cuan ya ~an cuasi en a puena. 
eSOJllOron unos ladlius ..... e ~lieron que a tierra lis se 
!ra .. ase por os piez. AslJ bl yeran l En una .. ayola 
escallulando desesperaus. asp9rando ..... e ls sacasen 
d'asli. As :inco ninas estioron plarando muito ralo deWn 
d'a ¡¡ayola sin saper qué ler. Olmpués d'un ralo. un 
Ireballador d'a perrera s'aman6la eras dizindo·lis que no 
¡'a"icamasen, que tOl3lno iban a sulri, mUÓto. pero que, si 
teneban tanlo intrés. QU& marrasen con bel eflllle~ d"o 
Conziello III beyer si bi eba betla cosa que fer encara. 

As ninas W pidioron que Ie$jjl cua!cosa porque no 
mawen a os canso porque as cosas no iban a quedar 
asinas. Pos con giienas mesachas s'eban iu a lrobarl 
Yeran a 101 por que os suyoa cans sa~sen dí~o. 

No lo dLJdoron muito pa o"enlrar Ollasi por a fuerzaen 
o Conz iello y demandar que lis re zibise o Mainale 
pre50na lmén. No plegoron a tan 10, pero si que podoron 
charrar con O Secretarkl que h dizié que si boS<!ban a 
correspoodién mufla y ~s "malriculaban" en o ConzieBo. 
podelban s.aear·los d"astr. 

Pos baio<' qué poblemal. de d6 sacarban eras os 
diners la 101 mo? Con diez af'los que lenebanl Mal se 
planleyaban as cosas. Enlremislanto. Puma. Canelo, y 
Mayllnuel, conUnaban en a suya QlI)'Ola aguardando a 
liberlá, u a lo peor. O que clamaban o lomo de gas. Ni se 
sape o QlJII preDoron. 

Ana sabeba q"" si demandaba os diners en C3sa. 
nunca li'n darban la ixo. y por atro costau. en que os cans 
eStasen en a carrera. qu.é Icrban? di~ar·1os alla begal3 
solos? Paso-ron unos divas de susto contino. 
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A la fin , Isa , uM Itas amigas, charró con o suyo paj. 
qul beyendo o uistas que yeran , dezilflé ÍIar-h una man, 
Pero bto $1, e, 00 se ~ (;(lO IOl GIlC3ns, uno y pro, 
Inés, aira arriga, tólmiéo chllffÓ con os suyos pais y 
dezidioron quedar·se a "Puma", Pero Ana no 19f1W!lanla 
werte , Os s.uyos pais no queretlan un ren en o suyo ~so 
lan ch ico d'a ziudá 

Oe todas trazas, os Ires cadie llos sa~o ron y 
"Meyanuai" se quedó chumo a la suya mai, en a rellera y 
amh, muilo amán de Ana, qui 1'10 sacaba os ¡¡Oellos d'e .. 

U daba de mindlllf, chug.aba con e' y cuaf'I no bi 
veran 05 $l1yOS país, lo puyaba la casa y lo licaba en 
taugua y Ii zepillabadica (Ú1If·1 a zena negra tan brillanle 
camororo . 

O pobIfIma más llran "~é cómo lxlsa,·h a o pai Ita 
suya amiga Isa os diners d'a mu~a, No esl ié muilo libl!. 
porque eon as niquetas de diners que li daban po' sema, 
na, leneba que SaCar la las chucherías y os reus los alzaba 
en una caxeta pa poder rematar con a suya "delicia". 

"MeyallUei", cre~ eba y cre~eb<l, tornando-sa un can 
gran y fuene grazias a os wdlal.l$d'Ana y as suyas amig.¡ls 
que l&mién ~ aruyaban a alimentar ·b . 

y un clya. cuan ya esti6 pro gran pa buscar nobia, 
SII'n fue Y ya no lomó más. Ana ya no ¡abié cosa d'1!f; Ii ál8 
rrr.¡ita pena, pero muilo IuQO , 'olbidó porque ·Perfa· eba 
10'"81.1' ~bra, . . . llineo cadiellos nveoo,!!I 
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benasqués: La Roqueta/Pequeño teatro. 
28. Ma José SUBIRÁ y os ninos de a Escuela de Bilanoba: La 

tornada de Diana. 
29. BARIOS AUTORS: Primer premio literario "Bal de Xalón" 

(1987). 
30. Miguel SANTOLARIA: L'erenzio. 
31. Chuana COSCUJUELA: A lueca. [2" edizión]. 
32. Chusé Raúl USÓN: Ixe buxo biello (entre fierros). [Edizión 

acotolata]. 
33. Cleto TORRODELLAS: Versos y romances en ribagorzano. 2" 

edizión enamplata. 
34. Chesús SALCEDO FERRA: A peña de a zamueca. [Falordieta 

debuxata]. 
35. Chuaquín BORRUEL BUIL: Con xucamorros y forqueta . 

Bellas casetas de gastronomía aragonesa. 
36. BARIOS AUTORS: Primer Premio Literario en Aragonés "Lo 

Grau". 
37. Chusé Inazio NAVARRO: Astí en do l'aire sofIa ta soba ter as 

fuellas de os árbols. 



38. Pablo RECIO: Horas sueltas. [Obras completas de Cleto José 
TorrodelIas Mur, EstadilIa, 1914-1988). 

39. Santiago MONCAYOLA y os mozez de a Escuela Publica 
d'Ansó: Recuerdos de /'onso Chorche. [Edizi6n acotolata). 

40. Chabier TOMÁS ARIAS Y os ninos de o Curso d'aragonés 
de Lo Grau: LeJjendas de Lo Grau. 

41. Loís CAVERO, Ascensión PARDOS y os ninos de a escue­
la de Chistén: Falorietas de Chistén. 

42. Chesús Lorién GIMENO y Asunción VALLÉS: Jara (u cómo 
yeran as escuelas de os nuestros yayos). 

43. Chuana COSCUJUELA: Continazión (1922-1983). 
44. Carmen CASTÁN, Antonio PÉREZ LARRIPA y Gonzalo 

ORNA: II Premio Literario en Aragonés "Lo Grau". 
45. BARIOS AUTORS: Premio Literario "Guayén" (1987-88-89 y 

90). 
46. Chusé Carlos LAÍNEZ: Aires de liloileras (Peruigilium 

Veneris). 
47. CENTRO DE RECURSOS "RÍO ARAGÓN": Bellas falordias 

d'o Biello Aragón / Algunas historias del Viejo Aragón. 
48. Chuan Chusé BIELSA ALQUÉZAR, Fernando VALLÉ S 

CALVO y belotris: O manantial de Sietemo 1 (1991). 
49. Ana Cristina VICÉN y Santiago MONCAYOLA: Animals, 

animals. 
50. M' José SUBIRÁ y os ninos de a Escuela de Billanoba: La 

selba encantada. 
51. Andrés CASTRO, José Miguel LÓPEZ y Guillermo 

CAMALLONGA: II Premio "Tenazeta defierro". [Cuatrons de 
moñacos debuxatos). 

52. Chesús L. GIMENO VALLÉS: A rechira de Chil. 
53. Chuan Chusé BIELSA, Chuaquín BORRUEL, Chusé Inazio 

NAVARRO y Rafel VIDALLER: O manantial de Sietemo II 
(1993). 

54. Javier LACASTA, José Manuel TERCERO y Fernando 
URGELÉS: III Premio "Tenazeta de fierro". [Cuatrons de 
moñacos con debuxos). 

55. Chusé Carlos LAÍNEZ: A besita de /'ánchel. 
56. Roberto CORTÉS: Escais d'un zarpau d'intes. 
57. Zésar BIEC ARBUÉS: Bel puesto en a pantalla. 



58. Rafel BARRIO, Manuel SANCHEZ, Loís ChabierTEJADA: 
O manantial de Sietemo III (1995). 

59. Loís HORTAS, Carlos ENRÍQUEZ, Roberto 
L'HOTELLERIE, Andrés CASTRO, Santiago COBO y 
GuilIenno CAMALLONGA: IV Premio "Tenazeta defierro". 

60. Ana TENA PUY: Ta óne im. 
61. Ma José SUBIRÁ y os ninos de a Escuela de BilIanoba: La 

singardalla sabia / A sangardana sabia. 
62. Chusé Inazio NABARRO, Ana TENA PUY, Chabier 

TOMÁS ARIAS: O manantial de Sietemo IV (1997). 
63. Lorenzo CEBOLLERO CIPRÉS: As cosas d'os tiempos d'antes 

más en Arguis y a redo/ada. 
64. Ana TENA PUY: Bardo que alenta. 
65. Chusé Carlos LAÍNEZ: Bel diya. 
66. Cannen CAST ÁN, Chuan Carlos MARCO, Ana TENA y 

Chabier TOMÁS: Premio literario en aragonés «Lo Grau»: III 
(1992) Y IV (1997). 

67. Mara ALLUÉ, Silbestre BARA, Fernando CAMPO, María 
FONZILLAS, Cannen GÁLLEGO y Ma Pilar NADAL: O 
millar estiu. Ilustrazions de Mara Allué. 

68. Roberto CORTÉS, Ana TENA, Chabier TOMÁS, Alberto 
BOLSA, Baudilio COLOMINA: V Premio literario en arago­
nés "Lo Grau" (1998). 

69. Roberto CORTÉS, Elena CHAZAL, Toni COLLADA, 
Chabier TOMÁS, ezetra: O manantial de Sietemo V (1999). 

70. Ana TENA PUY: Cuentos pa biladas sin suenio. 
71. Nieus Luzía DUESO LASCORZ: La fuen de la Siñora. 
72. Roberto CORTÉS, Chabier TOMÁS, Antón Ch. GIL, eze­

tra: VI Premio Literario en Aragonés "Lo Grau" (2000). 
73. Chuan Carlos BUENO, Antón Lleonardo COLLADA, 

Elena CHAZAL, ezetra: O manantial de Sietemo VI (2001). 
74. Mariano JAVIERRE: A bal de Tena [Cuatrons de moñacos 

con debuxos]. 
75. Roberto CORTÉS: Réquiem por nusatros. 
76. Cannina PARAÍSO, Elena CHAZAL, Ch. R. USÓN, Óscar 

LATAS, Chuan Carlos BUENO, Chabier TOMÁS: O 
manantial de Sietemo VII (2003). Uesea, 2005. 

77. Chuan Carlos BUENO, Elena CHAZAL, Chusé Antón 



SANTAMARÍA, Sergio MUR e Óscar LATAS: VII e VIII 
Premios literarios en Aragonés "Lo Grau" (2002 e 2004). Uesea, 
2005. 

78. Carmina PARAÍSO e Ana TENA: O manantial de Sietemo 
VIII (2005). 

79. Ana GIMÉNEZ BETRÁN: Palestra. 
80. Ana TENA PUY: Como minglanas. 
81. Fabián CASTILLO SEAS: Traquitos de bida e muerte. 
82. Chesús DE MOSTOLAY: Como as falzillas. 
83. María Pilar BENÍTEZ MARCO e Carmina PARAÍSO 

SANTOLARIA: O manantial de Sietemo IX (2007) . 
84. Lorenzo CEBOLLERO CIPRÉS: A bida en a montaña. 

2 

"PUENS ENTA RA PAROLA" 
[Colezión de bocabularios, dizionarios e glosarios) 

2.1. BLANCAS, Geronimo de : Indice donde se declaran algunos 
vocablos Aragoneses ... (1641). (Edizión facsímil de a prime­
ra replega de boeables aragoneses, feita en 1583 y publiea­
ta en 1641). Uesea, 1990. 12 pI. 

2.2. VICÉN, Ana Cristina y MONCAYOLA, Santiago: 
Bocabulario de /'ansotano. Uesea, 1991. 86 pI. [Edizión aeo­
tolata]. 

2.3. FERNÁNDEZ CÁNCER, Arturo: Bocabulario d'Alloza 
(Baxo Aragón), con os suyos modismos más usuals. Uesea, 
1992.8 pI. 

2.4. ESCUDERO BUIL, Pedro José: Léxico aragonés de 
Monflorite. Uesea, 1995. ISBN: 84-86036.114 pI. 

2.5. RODÉS ORQUÍN, Francho: Bocabulario aragonés d'o botero 
Pedro Lafuente. Uesea, 1996. ISBN: 84-86036-56-9. 85 pI. 

2.6. ARIZÓN, Inazio, PLATEUW, Marteen, RODÉS, Francho, 
VALLÉS, Fernando, VIDALLER; RafeI: Bocabulario arago­
nés d'abes d'Uropa. Uesea, 1996. ISBN: 84-86036-60-7. 233 
pI. 

2.7. MARTÍNEZ RUIZ, Antonio: Vocabulario básico bilingüe 
aragonés-castellano y castellano-aragonés. Uesea, 1997. 2" 
edizión eorreehita y enamplata, Uesea, 2002. ISBN: 



84-95997-02-9. 631 pI. 
2.8. RÍOS NAS ARRE, Paz: Bocabu/ario d'o Semontano de 

Ba/bastro (de Salas Altas y a redolada). Uesea, 1997. ISBN: 
84-86036-63-1. 170 pI. 

2.9. ROMANOS, Fernando/SÁNCHEZ, Fernando: L'aragonés 
de A Fueba: bocabulario y notas gramaticals. Uesea, 1999. 
ISBN: 84-86036-68-2. 166 pI. 

2.10. ARIÑO CASTEL, José María: La Bal de Lierp. Geografía y 
léxico . Uesea, 1999. ISBN: 84-86036-82-8. 96 pI. 

2.11. LÓPEZ SUSÍN, José Ignacio / MONTANER SUSÍN, María 
Dolores: Bocabu/ario de Plasenzia (Sotonera). Uesea, 2000. 
ISBN: 84-86036-84-4. 150 pI. 

2.12. CASTILLO SEAS, Fabián: Bocabulario de l'aragonés 
d'Alquezra y lugars d'a redolada. Uesea, 2001. ISBN: 
84-86036-94-1.256 pI. 

2.13. GARCÉS, Agliberto: Fraseología de habla popular aragonesa. 
Uesea, 2002. ISBN: 84-95997-03-7. 367 pI. 

2.14. SOLER BETÉS, Amparo-Ángeles: Replega de bocabulario de 
Ballobar. Uesea, 2004. ISBN: 84-95997-12-6. 192 pI. 

2.15. RODES, Francho, MAZA, Paquita, GAVÍN, Gonzalo: 
Bocabulario monegrino. Uesea, 2005. 140 pI. 

2.16. EITO, Antón: El aragonés de Embún. Uesea, 2006. 192 pI. 
2.17. BLAS y UBIDE, Juan: Modismos dialectales de Calatayud 

(1877). [Edizión facsimilar]. Introduzión de 6sear Latas 
Alegre. Uesea, 2007. 58 pI. 
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"A TEFLA DE CUATRO FUELLAS" 
[Ensayos, estudios, rechiras e obras d'espardidural 

3.1. ALMUDÉBAR, Inazio: Claroscuros. Uesea, 1980. 
3.2. NAGORE, Francho y GIMENO, Chesús L.: El aragonés 

hoy. Informe sobre la situación actual de la lengua aragonesa. 
Uesea, 1989. [Edizión aeotolata]. 

3.3. CRESPO, Ángel: La nueva poesía en aragonés. Ensayos y crí­
ticas. Uesea, 1997. 

3.4. BAQUÉ, Amalia, y MAINER, Ma Amalia: Rezetas familiars 



aragonesas / Recetas familiares aragonesas. [1" edizión, 2000, 
acotolata; 2" edizión en paranza] . 

3.5. RÍOS NAS ARRE, Paz, e BOLSA PUYUELO, Alberto: 
Replega de tradizión oral en Salas Altas. Uesea, 2003. 

3.6. LATAS, Ósear, e NAGORE, Francho (replegadors y edi­
tors): Foratata . Antolochía de testos en aragonés de l'Alto 
Galligo. Uesea, 2007. 

4 

"A TUCA" 
[Creyazión literaria: obras de os millors autors, testos dasicos e 

testimonialsl 

4.1. CONTE, Ánchel: O tiempo y os días. Uesea, 1996. 
4.2. NABARRO, Chusé Inazio: En esfensa de as tabiernas yatros 

poemas . Uesea, 1998. 
4.3. CONTE, Ánchel: E zaga o mar o desierto. Uesea, 2002. 
4.4. NABARRO, Chusé Inazio: Sonetos d'amor e guambra. 

Uesea,200l. 
4.5. DUESO, Nieus LuzÍa: Leyendas de ['Alto Aragón. Uesea, 

2003. 
4.6. PALACIO ALLUÉ, Máximo: Traquitos de Biescas. Uesea, 

2004. 
4.7. DUESO, Nieus LuzÍa: Dios m'en guarde! Uesea, 2007. 
4.8. COLLADA, Antón: ¿Per qué plloran las estrelas? Uesea, 

2009. 

5 
"OS FUSTEZ" 

[Traduzionsl 

5.1. CRESPO, Ángel: Triga breu (1949-1995). Introduzión, triga 
y traduzión en aragonés feitas por Franeho Nagore Laín. 
Uesea, 1996. 

5.2. VALÉRY, Paul: O fosal marino. Traduzión en aragonés feita 
por Franeho Nagore. Uesea, 1998. 

5.3. Cullita d'otri (antoloxía de Poesía Contemporania Ozidental). 



Poemas de 17 poetas en diferens fablas; introduzión, triga e 
traduzión de Chusé 'Raúl Usón. 

5.4. Branquil d'a Cerdanya. Relatos d'o Pirineo. Relatos de 15 
autors (8 en aragonés e 7 en catalán). Traduzión d'os testos 
en catalán ta l'aragonés por Chusé Inazio Navarro. Uesea, 
2007. 

5.5. Capiscol. Relatos d'a Bal de Tena. Uesea, 2008. 

6 
"CHARRÍN-CHARRÁN" 
[Libros escolars e d'amostranzal 

6.1. CONSELLO D'A FABLA ARAGONESA - ZENTRO DE 
PROFESORS y DE RECURSOS DE SAMIANIGO: Lizions 
de fabla aragonesa. Uesea, 1997; 2" edizión, 1998. 

6.2. SANTAMARÍA, Chusé Antón: Chllgar e charrar. Materials de 
refirme ta ra creyatibidá en LlIenga Aragonesa. Uesea, 2003. 

7 
"O GUA" 

[Literatura infantil e chobenilJ 

7.1. MONCAYOLA, Santiago, y VICÉN, Ana Cristina: No son 
indios toz os quefan a tana. Uesea, 2000. ISBN: 8486036-80-1. 
87 pI. 

7.2. BIEC, Zésar, e LAGUARTA, Cristina: Abenta-las ta ra mar. 
Uesea, 2001. ISBN: 84-86036-91-7. 18 pI. 

7.3. OLIV ÁN, Pablo, e OSTALÉ, Alejandro: O furtaire d'estrelas. 
Uesea, 2001. ISBN: 84-86036-92-5. 24 pI. 

7.4. LARROY, Chusé Manuel, LÓPEZ ARRUEBO, Carlos 
Loís, SORIANO, Chusé Chabier, e ROYO, Tresa Luzía: A 
broxa. Uesea, 2001. ISBN: 84-86036-93-3. 22 pI. 

7.5. BARIOS AUTORS: Teyatro infantil en aragonés. Premio "A 
earrada" (Samianigo). Uesea, 2002. ISBN: 84-95997-05-3. 48 
pI. 

7.6. BARIOS AUTORS: As siete erapetas e o lupa. Teyatro ta 
leyer e pintar. Uesea, 2002. ISBN: 84-95997-06-1. 60 pI. 

\ 



¡ 

7.7. BENÍTEZ, Ma Pilar: Chima. Besos royos en o canfranero. 
Ilustrazions de Maribel Rey. Uesca, 2003. ISBN: 84-95997-
lO-X. 85 pI. 

7.8. ESCUELA PUBLICA D' ANSÓ (MONCAYOLA SUELVES, 
Santiago, coord.): Recuerdos de /' ansa Chorche. Uesea, 2006. 
ISBN: 84-95997-20-7. 60 pI. 

7.9. BIEC ARBUÉS, Zésar: O fuego que nunca no s'amorla. Uesca, 
2009. ISBN: 978-84-95997-32-6. 54 pI. 

PUBLICAZIONS PERIODICAS 

• Fuellas d 'informazión d'o Consello d'a Fabla Aragonesa. 
Publicazión bimestral d'informazión d'autualidá sobre l'aragonés e 
a cultura feita en aragonés: literatura, arnostranza, publicazions, 
politica lingüistica, testos populars, autibidaz, rezensions, testos 
curtos de creyazión literaria, treballos de reehira, replegas de boca­
bulario, ezetra. Dende 1978 . 

• Luenga & fablas . Publicazión añal de rechiras, treballos e decu­
rnentazión arredol de l'aragonés e a suya literatura . Dende 1997. 

INFORMAZIÓN 

Demandas: 

www.consello.org 
cfa@consello .org 

PUBLICAZIONS D 'O CONSELLO DA FABLA ARAGONESA 
Trestallo postal 147. E-22080 UESCA. 
[Abenida d'os Danzantes de Uesca, 34, baxo. E-22005 Uesca 
(Aragón). Telefono e facs: 974-231513. Adreza eleutroniea: cfa@ 
eonsello.org). 

Distribuzión: 
fcaro Distribuidora 
Ctra. de Valencia, km. 14,500 
Poligono El Plano, nau 39 
50430 MARíA DE HUERVA (Zaragoza) 
Telefono 976-126333 
Faes: 976-126493 





I.S.B.N.: 84-86036-70-¿t
SERIE CHENERAL EN ARAGONÉS
PUBLICAZIÓN LUMERO 63

Lorenzo Ccbollero Ciprés naxió en Arguis en 1932. en do brbiri dic¿
os 32 años. I tue t¿i ra escuela, anque sólo dica os 13 añosl dimpués
s'adedicó a os quef'ers d'o campo, tanto agricolas como ganaders.

Yera o mayor de seis chirmans, por o que li tocó adul,ar a ir sacandlr-
los cnta adebán. Sc'n baxó ta Ucsca cuando teneba trentaitrés años.
Dimpués de fér un curset de soldadura, estió treballando en o metal.
en diférens interpresas. dica ra chubilazión. Contina puyando a

ormino ta Arguis, en do mantienc casa ubierta. Ya de retirau, dada ra
suya gran fazilidá ta bersificar, fa gran cantidá d'estrof'as sobre os
quefers, as trazas dc bida y os costumbres de cuando yera choben. en
o suyo lugar y a redolada. Primero. una bersi<in ourta, de a que 1'a un.r
tirada a ziclostil que espardc entre a chen de o país; dirnpués. coutinf,
escribindo y asinas plegir a achuntar zeIca de mil estrofhs en as que
pasa rebista a toz os temas: ollzios, moclas, lugars, chens. casas.
treballos, tradizions, creycnzias, comidas, chuegos. fiestas.
f'erramientas y iirtularios, educazión. ricuerdos... Tot ixo, ilustrau
con as fbtos de Fernando Pé¡ez N,lalo, quc tarnién ye d'Arguis v como
fotero pro['esional leba a intcrpresa "Fotoprisma", yc o libro A.r r.osas
tl'os tiempos d'atúes más en Arguis t ct redolarla, en o que tamién
como no podeba estar d'otra ntanera - se rescata y se diniiica
l'aragonés que l'autor charr¿rba dc choben en o lugar, ) que continr
prauticando en buena mida.

CON L'ADUYA DE:

DIPUTACION

tr)
o¡ nuescÁ

PUBLICAZIONS D'O CONSELLO D'A FABLA ARAGO\ES.\
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